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ATTENTION!
CONSIGNES DE SECURITE INPORTANTES

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour éviter tout dommage corporel ou mateériel, le
meuble doit &tre solidement monté/fixé au mur. Un
mentage non adapté présente un risque de blessure.,

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraisan, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniqguement des ferrures adaptées a votre
mur. 8i vous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé de confiance

OPASNOST! @
NE SIGURNOSNE UPUTE

Radi vade sigurnosti, slijedite upute u nastavku i
Euvajte Ih na sigurnom mjestu.

Kako biste izbjegli tjelesne ozljede ili oStecenje
Imovine, komad namjestaja mora bitl dvrsto montl-
ran/pricvrécen na zid, Neispravno sastayljanje moZe
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu montazu nije ukljuena jer ovisi o
stanjuzidova.

Kaoristite samo hardver kaji je prikladan 2a vad zid. Ake
imate pitanja o Ispravnom materijalu za priévrééi-
vanje, obratite se svom lokalnom prodavadu.

BHUMAHME!
BAMHBIEYKASAHMA MO BEONACHOCTA

Ana  sawed DesonacHocTw  coOmopaiTe
CEAyoWAe MHCTPYKLUMW W XpaHuTe WX B
HafleHoM MecTe.

Bo wu3Gewawne TPaEM WAK  NOBPEMOEHWA
WMYylLecTBa NpeameTt Mebenit OomkeH BTk NpoYHo
YCTAHOBNEH/NPUKPENNEH K cTeHe. HenpasuneHsIR
MOHTEM MOXET NPMBECTH K TPaBMaM.

QypHUTYRE ANA KPEnneHus Kk CTeHe He BXOAWT B
KOMNNEKT MOCTEBIM, NOCKONBKY OH& 38BMCHT OT
COCTOAHMA CTeH.

WMcnonsayitTe Toneko Ty (pypHUTYpY, KoTopas
NOAXOAWT ANA Balled cTeHbl. Ecnu y Bac BOIHMKM
BOMPOCE O MpaBMnbHOM EKpENeXHoM Martepwane,
obpaTUTECE | MECTHOMY JUNepy.

ACHTUNG! @
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie zu Ihrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen- oder Sachschéden zu vermeiden, muss
das Mibelstiick fest an der Wand montiert/ befestigt
werden, Bei unsachgemater Montage besteht Verlet-
zungsgefahr,

Die Beschidge flr die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen
Beschatfenheit der Wande abhangig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschlage, die flir [hre
Wand geeignet sind. Bel Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-

héndler lhres Vertrauens.

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om persoonlijlk letsel of schade aan eigendommen te
voorkomen, moet het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Onjuiste montage kan leiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bij de levering
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur.
Als uvragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke desler.

Pagn pawe G6Ge3begHocTv, npuapkasajre ce
cneehnx yNyTcTaBa U YyBajTe ux.

OMACHOCT!
BAMHA BE3BE/JHOCHA YIYTCTBA

[a 6wcre wabernw nuune nospeme waw owTeherse
MMOBMHE, KOM3j HamewTaja mopa Onth uBpcro
MOHTUPaH/PUKkcMpaH 33 3ug. MocTojn OnacHOCT of
NOBPEAa Y cyuajy HenpagnaHe nHCTanauwje.

PR Y YUM 38 3RAHY MOHTERY HUCY YRILYYEHA Y 00um
ucropyxe, jep 3aBvce of ogroeapajyher crara angosa.

KopuctTe camo apmaType Koje ofroBapajy sawem
Y. AKo MMaTE BUNO KAKBMX MUTalka © NPasom
maTepujany 3a npuuspwhunsatbe, obpatute ce csom
ROY3AaHOM CRelHjanyaoeaHomM Npojasuy.

BHUMAHMUE! @
BACKHIVIHCTPYKLIAV 3ABE3ONACHOCT

3a pawara Ge3zonacHoCT cnalBaiTe CreaHUTE
WHCTRYKUMK M MM CbXPaHABaiTe Ha CMIYpHO
MRACTO.

3a pa ce uaberHaT NWYMKM  HapaHABaMWA MK
marepuanHd wetn, mebenute Tpabea ma Gwaar
3ApaB0  MOHTHpaHW/UKCUpaHW KeM  CTeHaTa,
HenpaBunHUAT MoOHTEX Mowe fa Adosede [0
HapaHABaHe.

O6KoELT 33 MOHTAN HA cTeHaTa He @ BIMIOYEH B
ofixgata HWa [oCTaBkata, THA KAaTo 33BWCH OT
ChOTBETHOTO CLCTOAHWE HA CTEHMTE.

NoaxofALL, 3a Bawara cTeHa. AKo UMaTe EBNPOCH
OTHOCHO TNpaBWnHWR MaTepwan 3a 3aKkpensade,
MOns, CBLpMKeTe Ca C MeCTHWA CH TeproBedl.

SCAN ME

ATTENTION! @
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall, If you
have any questions about the correct fixing material,
please contact your local dealer.

ATTENZIONE!
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

an

Per la vostra sicurezza, osservate le sequentiistruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni personali o danni alle cose, il mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parete.
Un montaggio improprio pué provoeare lesioni.

| raccordi per il montaggio a parete non sono
compresi nella fornitura, poiché dipendano dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretto,
contattare il rivenditore locale,

FIGYELEM! _
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

W

Az On biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta-
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen.

A szemelyi serlilések vagy anyagi karok elkerilése
érdekében a butordarabot szildrdan a falhoz kell sze-
relni/rbgziteni. A nern megfeleld dsszeszereiés
sériilest okozhat.

A falra szereléshez szikseges szerelvények nem tar-
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori &lapotatol fliggnek.

Csak alyan szerelvenyeket hasznaljon, amelyek alkal-
masah az On falahoz. Ha barmilyen kérdese van ameg-
feleld rogzitbanyaggal kaposelatban, kérjlk, forduljon

a helyi kereskeddhiz.

For din sékerhet biir du fiilja féljande anvisningar och
forvara dem pa ett sikert stille.

ATTENTION!
VIKTIGA SRKERHETSANVISNINGAR

For att undvika personskador eller skador pa
egendom maste mobeln vara ordentligt monterad/-
fastgjard pa vaggen, Felaktig mantering kan leda till
shkador.

Beslagen 1&r vaggmontering Ingar inte | leveransen,
eftersom de beror pa viggarnas respektive skick.
Anvand endast beslag som &r |8mpliga for din vagg.

Om du har nagra fragor om rétt fastmaterial, kontakta
din lokala aterforséljare.
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UWAGA! @
WAINE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dia wtasnego bezpieczenstwa nalezy przestrzegac
ponizszych instrukcji i przechowywat je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby uniknaé obrazen ciata lub uszkodzenia mienia,
mebel musi byé solidnie zamontowany/przymoco-
wany do sciany. Nieprawidtowy meontaz moze spowo-
dowac obrazenia.

Okucia do montazu na scianie nie wehodza w zakres
dostawy, poniewaZ zaleig one od odpowiedniego
stanu scian.

Malezy uiywac wytacznie mocowan odpowiednich do
danej sciany. W przypadhku pytan dotyczacych whasci-
wego materiztu mocujgcego nalezy skontaktowac sie

z lokalnym sprzedawca.

Pentru  siguranta dumneavoastrd, respectati
urmatoarele instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

ATENTIE!
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a evita ranirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mobilier trebuie s& fie montaté/-
fixata ferm pe perete. Montarea necorespunzatoare
poate duce la ranire.

Accesoriile pentru montarea pe perete nu sunt
incluse’in volumul de livrare, decarece acestea depind
de starea respectiva a peretilor.,

Folesiti numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastra. Dacd aveti intrebari cu privire fa
materialul de fixare corect, va rugam sa vé adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranca, respeite as instrugdes segu-
intes e guarde-as num local seguro.

ATENCAO!
INSTRUGOES DE SEGURAMNCA IMPORTANTES

Para evitar ferimentos pesscais ou danos materiais, a
pega de mobiliario deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma montagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

0s acessdrios para a montagem na parede ndo estao
incluidos no &mbito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma divida sobre o material de fixacao
correcta, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET! @
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

For din egen sikkerhet mé du folge folgende
instruksjoner og oppbevare dem pa et trygt sted.

For & unngh personskader eller materielle skader mé
mabelet monteres/festes godt til veggen. Fell monte-
ring kan fere til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand.

Bruk hun beslag som er egnet for din vegg. Hyis du har
spersmal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

POZOR! )

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu své bezpecnosti dodrzujte nasledujici
pokyny a uschovejte je na bezpe&ném misté,

Aby nedoslo ke zranéni osob nebo poskozeni majetku,
musi byt kus nébytku pevné namontovan/upevnén ke
sténé, Mespravna monta? miZe mit za nasledek
zranéni,

Kovani pro montaz na sténu neni soucasti dodavky,
protoZe zavisina prislusnem stavu stén.

Pouzivejte pouze kowani, které je vhodné pro vadi
sténu. V pfipadé dotaz( ohledné spravného upeviiova-
ciho materialu se obrafte na mistniho prodejce.

DIKKAT! @
ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

Gilvenliginiz igcin asagidaki talimatlara uyun ve
bunlan giivenli bir yerde saklayin.

Kigisel yaralanma veya maddi hasan &nlemek igin,
mobilya pargasi duvara sikica monte edilmelifsabi-
tlenmelidir. Yanlis montaj yaralanmalara neden
olabilir,

Duvara montaj igin gerekli badlanti pargalan, duvar-
lann durumuna bagh oldugundan teslimat kapsamina
dahil degildir.

Sadece duvariniz icin uygun olan badlanti pargalarin
kullamin.  Dogru  sabitleme  malzemesi  hakhinda
herhangi bir sorunuz varsa, litfen yerel saticinizla ile-
tisime gegin.

VBATA!
BAMIIWMEBI BRA3IBKW 3 BE3MNEKK

3anna pawoi  Gesnexkn LOTPUMYATECE
HaBefeHWX HUMYe THCTPYKUIR i 3bepiraiTe X y
BeaneyHoMy micui.

Wob yHUKHYTH TpaeM afio MOLWKOMKEHHA MaidHa,
npeamMet wmebnis nNoBuHeH Bytn MiLHo
BCTAHOBNEHWAIN PHKpINNEHWA fals] GTIHM.
HenpaBunbHNii MOHTEK MOXE MPM3BECTM GO TPABM.

KpinneHHa ana HacTiHHOTD MOHTENY He BXOOWTL B
KOMNMEKT NOCTaBKW, OCKINbKW BOHO 3anemuTe Bia
CTaHY CTiH.

BukopucToByiTe TinbkK Ti KpinneHHs, Ak nigxogaTe
AnA gawol cTiHW. AKWo Y Bac BUHUKIA 3anWTaHHA
Wofo  NpaBMNbHOTO  KpiNMMBHOTO  Matepiany,

3BepHIThCH 10 MiCLIBBOro annepa.

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sdilytd ne turvallisessa paikassa.

HUOMIO!

TARKEITA TURVALLISUUSCHJEITA

Henkiltvahinkojen tai omaisuusvahinkojen valttami-
selisi huonekalu on asennettava/kiinnitettévl tukeva-
st seinddn. Virheslinen kokoaminen voi alheuttas
loukkaantumisen,

Seinakiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisélly
toimituksean, koska ne riippuvat seinien kunnosta,

K&yta vain seinian sopivia kiinnikkeitd. Jos sinulla on
kysyttdvad oikeasta kiinnitysmateriaalista, ota
yhteyttd paikalliseen jalleenmyyjaan.

SCAN ME

NEBEZPECENSTVO! (5K
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

V zaujme vaSej bezpeénosti dodrziavajte nasledu-
Juce pokyny a uschovajte ich na bezpe&nom mieste.
Aby sa predislo zraneniu osob alebo poskodeniu
mejethy, musi byl nébytok pevne namontova-
nig/pripevneny k stene, Nespravna montaz mdie mal
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaz na stenu nie je sucasfou dodavky,
pretoze zavisi od prisiusného stavu stien,

Pouzivajte len kovanis, ktoré si vhodné pre vasu
stenu. Ak mate otazky tykajuce sa spravneho upevio-
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajeu.

ATENCION!
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

&

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o dafios materiales, el
mueble debe estar firmemente montado/fijado a la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no estan incluides
en el volumen de suministro, ya gue dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice Unicamente herrajes adecuados para su pared.
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
lacal,

0BS!
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgd personskade eller beskadigelse af
gjendom skal meblet veere solidt monteret/fastgjort
til veeggen. Forkert montering kan medfere persons-
kade.

Beslagene til vaegmontering er ikke inkluderet i lever-
Ingsomfanget, da de afheenger af den respektive
tilstand af vazggene,

Brug kun beslag, der er egnet til din veeg, Hvis du har
spergsmal om det korrekte fastgerelsesmateriale,
bedes du kentakte din lokale forhandler.

NMPOZOXH!

IHMANTIKEL OAHTIEZ AZQANEIAL

Mg v aopdAeid oag, TNPAOTE TIG TAPAKATW
oBnyieg Kl QUAGETE TIS O ATQAAES PEPOS.

Mo va amopdyere Tpauptmalols f vhiké (g, 1o fmimha
TpETEl va Eivar aTadepd TomoBemévoloTEpewpEVO TTOV TOfD.
H oxaréhdnAn  ouvoppordynon pmopel va obnyioel of
Tpauatiapd,

Ta stopripora yioo v TomoBEmMon ooy Toiyo Biv
mephapBavovral aro avmsiipevo Mg Tapéboong, kafg
EEQPTLNTCL OO TNV EKAOTOTE KATAOTAT] Ty T0ify.

Xprowamoieite pévo eapripaTa mou eval kaTaAknAa yia Tov
1oiyo oag. Eév £xeTe Epwioeic oxenkd pe to Qwotd uhika
OTEPELIONG, EMKDIVWVIHITE € TOV TOTIRG OVTITPGoWO.
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3,516mm  x12 x4
5,0*9mm X8 x4
X5 X1
x32 X1
LF/016-19 x4 LF/016-19 x4 L-965mm x4
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No a*b X |IN—...

1/1 698x370 (1 1/1

1/2 698x370 (1 1/1

) 600x371 X1 1/1

3 600377 (1 1/1

A 965%315 ‘1 1/1

5 691x488 (1 1/1

6 691x 488 X1 1/

7 728x330 <3 1/1
X1 1/1
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Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service

Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

(DE

Als Familienunternehmen aus dem stddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mébeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
dirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders liber eine Bewertung.

As a family business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1870s.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review.

En tant qu'entreprise familiale du triangle frontalier du sud de 'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spécialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles & des prix équitables depuis les
annees 1970.

Afin de continuer arendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen.

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling.

VCM.

my office

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner StraBe 12 - 78346 Endingen am Kaiserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service
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ATTENTION!
CONSIGNES DE SECURITE IMPDRTANTES

Pour votre sécurité, respectez les consignes sui-
vantes et conservez-les précieusement.

Pour eviter tout dommage corporel ou matériel, fe
meuble doit étre solidement monte/fixe au mur. Un
mantage non adapté présente un risque de blessure.

Les ferrures pour la fixation murale ne sont pas com-
prises dans la livraison, car elles dépendent de la
nature des murs.

Utilisez uniguement des ferrures adaptées a votre
mur. Bi wous avez des questions sur le matériel de
fixation approprié, veuillez contacter votre revendeur
spécialisé de confiance

OPASNOST! ®
NE SIGURNOSNE UPUTE

Radi vase sigurnosti, slijedite upute u nastavku i
Cuvajte ih na sigurnom mjestu.

Kaka biste izbjegli tjelesne ozljede ili oStedenje
imovine, komad namje3taja mora bitl évrsto monti-
ran/pricvricen na zid. Neispravno sastavljanje moze
dovesti do ozljeda.

Oprema za zidnu monta2u nije ukljuéena jer avisi o
stanju zidova.

Koristite samo hardver koji je prikladan za vas zid. Ako
imate pitanja o ispravnom materijalu za pricvraci-
vanje, obratite se svom lokalnom prodavacu.

BHMMAHUE! @
BAMHBIE YKASAHVAND BESOMACHOCTIA

Ons eawei BGesonacHocTw  coBmiopaiTe
CReAyloWMe MHCTPYKUMM W XpaHwTe MX B
HaAEXHOM MecTe,

Bo wabexaHMe TPaBM MM NOBPEMOEHWA
uMyliecTea npeaMet mebenn normwer BbiTe NpouHo
yCTaHOBNEH/NPUKpenneH K cTede, HenpaswnbHeli
MOHTEN MOKET NPUBECTH K TD@BMaM.

DYPHUTYPa ANA KPEMNEHWA K CTEHE HE BXOOWT B
KOMNMEKT MOCTABKM, NOCKOMbLKY OHA 3aBMCHT ©T
COCTOSIHWA CTEH.

MenonbayiiTe  Tonkko Ty ypHUTYRY, KoTopas
NOAXOOUT GNA BALWER CTeHbl, ECNW ¥ BAC BOIHWKNW
BONPOCH O MPaBMNEHOM KPENEWHOM MAETEpHane,
ofipaTUTecs K MECTHOMY AMNepY.

ACHTUNG!
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Beachten Sie zu lhrer Sicherheit die nachfolgenden
Hinweise und bewahren Sie diese gut auf.

Um Personen-oder Sachschaden zu vermeiden, muss
das Mbelstick fest an der Wand montiert/ befestigt
werden. Bei unsachgemé&Ber Montage besteht Verlet-
zungsgefahr,

Die Beschlage fir die Wandbefestigung sind nicht im
Lieferumfang enthalten, da diese von der jeweiligen
Beschaffenheit der Wande abhéingig sind.

Verwenden Sie ausschlieBlich Beschlige, die fiir Ihre
Wand geeignet sind. Bei Fragen zum richtigen Befe-
stigungsmaterial, kontaktieren Sie bitte den Fach-

handler Ihres Vertrauens,

Neem voor uw veiligheid de volgende instructies in
acht en bewaar ze op een veilige plaats.

ATTENTIE!
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Om persoonlijk letsel of schade aan eigendommen te
voorkomen, most het meubelstuk stevig aan de muur
worden bevestigd. Dnjuiste montage kan leiden tot
letsel.

Het beslag voor de wandmontage is niet bij de levering
inbegrepen, omdat het afhankelijk is van de toestand
van de muren.

Gebruik alleen beslag dat geschikt is voor uw muur.
Als u vragen heeft over het juiste bevestigingsmateri-
aal, neem dan contact op met uw plaatselijke dealer.

Pagn Bawe GeabegHocTv, npugpwaBajTe ce
cnegehux ynyTcTaBa M 4yBajTe MX.

ONACHOCT!

BAMHA BE3BE[AHOCHA YIYTCTBA

fa Gucte waberny nuuHe nospefe unw owteherbe
WMDEMHE, KOMag HamewTaja mopa Gutw uspcTo
monTupan/ dukcupan 3a 3. NocTojw onacHocT of
NoBpEqa y ClyYajy HenpasunHe WHCTanawuje.

MPAKBYULN 32 3UBHY MOHTANKY HUCY YKIBYYEHM ¥ 0BIM
WCNOpYKe, jep 3aBwce of ogrosapajyher cTara 3uposa.

KopucTuTe camo apmaType Koje ofroBapajy Ballem
ngy. AKD WMate BUNO KAKBWX NUTarka O NpasoMm
maTtepujany 3a npuuspwhuearee, obpatute ce ceom
NOY3@HOM CELVM]anN30BaHOM NPOaaBLLYy.

BHUMAHUE!
BAHKHAWMHCTPYRLIA 3A BEBONACHOCT

3a BawaTa 0e30NacHOCT CMa3BalTe cnegHuTe
MHCTPYKLMH M MM CLXPaHABaiTe Ha CMIYpHO
MACTO.

3a pa ce waberHaT NWHHW HAPaHABAHWA WMWK
MatepuanHu wetw, mebenuTe Tpabea na Gwoat
3APABE0  MOHTUPAHW DMKCHMPaKW KbM  CTeHara.
HenpasunHWAT MOHTEX MoMe O3 [oBege 0o
HapaHABaHE.

OBKOBLT 33 MOHTAX HA CTEHATA HE & BKMIOYEH B
ofiXBaTta Ha [0CTaBKaTa, ThH KaTo 3aBucK oOT
CLOTBETHOTO CLCTOAHWE HA CTEHUTE,

nopxonAw 3a Ballata cTeHa. AKo WMaTe BbMpocH
OTHOCHO (PEBHNHWA MaTepwan 3a 3akpersaHe,
MONH, CBBEMKETE Ce C MECTHWA CW ThproBel,.

SCAN ME

ATTENTION!
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

For your safety, observe the following instructions
and keep them in a safe place.

To avoid personal injury or damage to property, the
piece of furniture must be firmly mounted/fixed to the
wall. Improper assembly may result in injury.

The fittings for wall mounting are not included in the
scope of delivery, as they depend on the respective
condition of the walls.

Only use fittings that are suitable for your wall. If you
have any questions about the correct fixing material,
please contact your local dealer,

ATTENZIONE!
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

an

Per lavostra sicurezza, osservate le seguenti istruzi-
oni e conservatele in un luogo sicuro.

Per evitare lesioni perscnali o danni alle cose, || mobile
deve essere montato/fissato saldamente alla parste.
Un montaggio improprio pud provocare lesioni.

| raccordi per il montaggio a parete non sono
compresi nella fornitura, poiche dipendono dalle con-
dizioni delle pareti.

Utilizzare solo i raccordi adatti alla propria parete. In
caso di domande sul materiale di fissaggio corretta,
contattare il rivenditore locale,

FIGYELEM!
FONTOS BIZTONSAG! UTASITASOK

D,

Az Gin biztonsaga érdekében tartsa be az alabbi uta-
sitasokat, és tartsa azokat biztonsagos helyen.

A szemelyi sérllések vagy anyagi karok elkerilése
érdekeben a bitordarabot szildrdan a falhoz kell sze-
relnifrigziteni. A nem megfeleld dsszeszerelés
sérillést okozhat.

A falra szereléshez szikséges szerelvények nem tar-
toznak a szallitasi terjedelemhez, mivel azok a falak
mindenkori allapotatol flggnek.

Csak olyan szerelvenyeket hasznaljon, amelyek alkal-

masak az On falahoz. Ha barmilyen kérdése vanameg-
feleld rogzitdanyaggal kapcsolatban, kérjlk, forduljon

& helyi kereskeddhdz.

Fér din séikerhet bir du félja fljande anvisningar och
férvara dem pa ett sikert stélle.

ATTENTION!

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Fér att undvika personskador eller skador pé
egendom méste mébeln vara ordentligt monterad/-
fastgjord pad viggen. Felaktig montering kan leda till
shador.

Beslagen for viggmontering ingdr inte i leveransen,
eftersom de beror p véggarnas respektive skick.
Anvénd endast beslag som &r lampliga far din vagg,
Om du har négra fragor om rétt fastmaterial, kontakta
din lokala Aterférséljare,
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UWAGA! @
WAZNE INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Dla wtasnego bezpieczenstwa naleZy przestrzegac
ponizszych instrukejii przechowywat je w bezpiecz-
nym miejscu.

Aby uniknaé obrazen ciata |lub uszkodzenia mienia,
mebel musi by¢ solidnie zamontowany/przymoca-
wany do Sciany. Nieprawidtowy montaz moie spowo-
dowat obrazenia.

Okucia do mantaiu na scianie nie wchodzg w zakres
dostawy, poniewaz rzalezqg one od odpowiedniego
stanu Scian,

Nalezy uzywac wytgcznie mocowan odpowiednich do
danej ciany. W przypadku pytan dotyczacych wiasci-
wego materiatu mocujgcego nalezy skontaktowaé sig

z lokalnym sprzedawca.

Pentru siguranta dumneavoastrd, respectati
urmatoarele instructiuni si pastrati-le intr-un loc
sigur.

ATENTIE!
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Pentru a evita rénirea persoanelor sau deteriorarea
bunurilor, piesa de mobilier trebuie sa fie montata/-
fixata ferm pe perete. Montarea necorespunzatoare
poate duce la ranire.

Accesoriile pentru montarea pe perate nu sunt

inclusein volumul de livrare, deoarece acestea depind
de starea respectiva a peretilor.

Folositi numai fitinguri adecvate pentru peretele
dumneavoastra. Daca aveti intrebari cu privire |a
materialul de fixare corect, va rugdm s& va adresati

distribuitorului local.

Para sua seguranga, respeite as instrugdes segu-
intes e guarde-as num local seguro.

ATENGAO!
:NSTRL.’(:DES DE SEGURANCA IMPORTANTES

Para evitar ferimentos pessoais ou danos materiais, a
peca de mobiliario deve ser montada/fixada firme-
mente na parede. Uma maontagem incorrecta pode
provocar ferimentos.

0s acessorios para 8 montagem na parede ndo estio
incluidos no ambito do fornecimento, uma vez que
dependem do estado das paredes.

Utilize apenas os acessorios adequados a sua parede.
Se tiver alguma duvida sobre o material de fixapao
correcto, contacte o seu revendedor local.

OPPMERKSOMHET! @
VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

For din egen sikkerhet md du folge folgende
instruksjoner og oppbevare dem pa et trygt sted.

For & unnga personskader eller materielle skader mé
mabelet monteres/festes godt til veggen. Feil monte-
ring kan fere til personskader.

Beslagene for veggmontering er ikke inkludert i lever-
ingsomfanget, da de avhenger av veggenes respek-
tive tilstand,

Bruk kun beslag som er egnet for din vega, Hvis du har
sparamal om riktig festemateriell, ta kontakt med din
lokale forhandler.

POZOR! »6

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

V zajmu své bezpeénosti dodrzujte nasledujici
pokyny a uschovejte je na bezpe&éném mista.

Aby nedodlo ke zranéni osob nebo podkozenl majetku,
musi byt kus nabytku pevné namontovan/upevnén ke
sténg, Nespravna montaz mize mit za nasledek
zranéni.

Kovani pro montaZ na sténu neni soudasti dodavhy,
protode zavisi na pfislusném stavu stén,

Pouflvejte pouze kovani, které Je vhodné pro vadl
sténu. V piipadé dotazl ohledné spravného upeviicva-
ciho materialu se obratte na mistniho prodejce.

DIKKAT! @
ONEMLT BUVENLIK TALIMATLARI

Glvenliginiz igin agagidaki talimatlara uyun wve
buniari giivenli bir yerde saklayin.

Kigisel yaralanma veya maddi hasan Gnlemek icin,
mobilya pargasi duvara sikica monte adilmeli/sabi-
tlenmelidir. Yanlis montaj yaralanmalara neden
olabilir.

Duvara montaj icin gerekli baglantl parcalarn, duvar-
larin durumuna bagh oldugundan teslimat kapsamina
dahil degildir.

Sadece duvanniz igin uygun olan baglant parcalarini
Kullarin.  Dogru  sabitleme malzemesi  hakkinda
herhangi bir sorunuz varsa, ldtfen yerel saticinizla lle-
tigime gegin.

YBATA! @
BAANBI BKA3IBKI 3 BE3NEK

3agna Bawoi Beznexu OOTPUMYWTECH
HaBegeHMX HMXYe IHCTPYKUiR i 3GepiranTe ix y
BezneyHomy micui.

WoB yHUKHYTW Tpaem abo NOWKOMKEHHA ManHa,
npegmer  Mebnis  NoBWHEH ByTh MiLHO
BCTAHOBAEHWAMPUEDINNEHNIA oo CTIHK.
HenpasrnbHUA MOHTEX MOXE NPM3BECTH A0 TPABM.

KpinneHHa ANA HACTIHHOMG MOHTaXKY He BXOOWTL B
KOMNNEKT NOCTaBkM, OCKiNGKM BOHO 3anewuTs Bif
CTaHy CTiH.

BukopucToByiATe TINBKW Ti KPINNEHHS, AKI NIAXOOATL
ANA BaWol CTiHW. AKWO Yy BAC BUHUKNK 3aNUTaHHA
WOgo  MPaBUNLHOTD  KPINWMBHOMD — MaTepiany,

3BEPHITLCA A0 MICUeBOoro gunepa.

Huomioi seuraavat ohjeet turvallisuutesi vuoksi ja
sailyta ne turvallisessa paikassa.

HUOMIO!
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Henkiltvahinkojen tal omaisuusvahinkojen valttami-
seksi huonekalu on asennettavalkiinnitettava tukeva-
sti seinaan, Virheellinen kokoaminen vol aiheuttaa
loukkaantumisen.

Seindkiinnitykseen tarvittavat varusteet eivat sisally
toimitukseen, koska ne riippuvat seinien kunnosta.
K&ytd vain selnddn sopivia kiinnikkeitd, Jos sinulla on
kysyttavad oikeasta  Wiinnitysmaterisalista, ota
yhteyttd paikallisean jalleenmyyjasn.

NEBEZPECENSTVO!
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

V zaujme vasej bezpecnosti dodrziavajte nasledu-
juce pokyny a uschovajte ich na bezpeénom mieste.
Aby sa predidlo zraneniu osdb alebo poSkodeniu
majethy, musl byt nabytok pevne namontova-
ny/pripevneny K stene, Nespravna montaz moze mat
za nasledok zranenie.

Kovanie na montaz na stenu nie je suéasfou dodavky,
pretoie zavisi od prislusného stavu stien.

Poudivajte len kovania, ktoré si vhodné pre vadu
stenu. Ak mate otazky tykajlce sa sprévneho upevio-
vacieho materialu, obratte sa na miestneho predajeu.

ATENCION!
INSTRUCCIONES [MPORTANTES D SEGURIDAD

&

Por su seguridad, observe las siguientes instrucci-
ones y guardelas en un lugar seguro.

Para evitar lesiones personales o dafios materiales, el
mueble debe estar firmemente mantado/fijade & la
pared. Un montaje incorrecto puede provocar
lesiones.

Los herrajes para el montaje mural no estan incluidos
an el volumen da suministro, ya que dependen del
estado respectivo de las paredes.

Utilice Unicamente herrajes adecuados para su pared.
Si tiene alguna duda sobre el material de fijacion
correcto, pongase en contacto con su distribuidor
local,

0BS! @
VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Af hensyn til din sikkerhed skal du overholde de
folgende instruktioner og opbevare dem et sikkert
sted.

For at undgd personskade eller beskadigelse af
ejendom skal meblet vare solidt monteret/fastgjort
til vaeggen. Forkert montering kan medfare persons-
hade.

Beslagene til viegmontering er ikke inkluderet i lever-
ingsomfanget, da de afh@nger af den respektive
tilstand af veeqaene.

Brug kun beslag, der er egnet til din vaeq. Hvis du har
spergsmal om det korrekte fastgerelsesmateriale,
bedes du kontakte din lokale forhandler.

MPOZOXH!

IHMANTIKEE OAHTIEL AZDAAEIAL

Na mv aopdraid ogag, TNPAOTE TIg TapaKGTw
odnyieg ka1 QUAGETE TIg OF ao@aAig HEPOS.

Ma va amwoguyere Tpaupemopods i ukikég {nuiég, To Emmo
TIRETTEN val Elvall aTORER TOTIORETEVOITTEPEWEVD TTTON TOIYD.
H okardhnhn ouvappohdynon pmopel va obnyioe: of
TROUYETIT)A,

Ta cfopripora yio mv  TomoBémon otov Toigo  Bev
nepihapBavovTal oo avmkeievo Mg mapadoong, kabuwg
EEODTUNTON TG TNV EXGOTOTE KOTAOTON TWY TaijLwy.
Xpnonpomoieite povo efapriuara mou £ivan kordhnAa yia rov
1oiyo oag. Edv £yete EpWIROEIC OYETING UE TO OWOTH UAKA
OTEPEWONG, ETKOIVIVAOTE JE TOV TOMIKS avTimpdowmo,
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No a*b X |N-.
171 1055x370 X1 1/2
1/7 1055x370 X 1/72
) 1000x371 X 1/7

3 1000x371 X1 1/2

L 965%x315 ¥ 1/7

5 1048x488 X1 2/7

6 1048x488 X1 2/2

] 1083x330 X3 2/7

X1 1/2
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3,5*16mm X2 26054900  x1




LA}
[=]3:[s]

Customer Service / Kundenservice

Www.vcm.group/service kA
SCAN ME

\\/ X1 L-565mm x4




LA}
[=]3:[s]

Customer Service / Kundenservice

Www.vcm.group/service kA
SCAN ME

g

(D)  ¢20mm x4 5*6mm X8

\'4

14/20



_ _ OFF0]
Customer Service / Kundenservice

Www.vcm.group/service kA
SCAN ME

15/20



_ _ OFF0]
Customer Service / Kundenservice

Www.vcm.group/service kA
SCAN ME

5 kg
4

16/20



LA}
[=]3:[s]

Customer Service / Kundenservice

Www.vcm.group/service kA
SCAN ME

17/20



Customer Service / Kundenservice

WWwWw.vcm.group/service

SCAN ME

Qg
@6@@,@

)
4*25mm x4

N N

18/20







Vielen Dank fiir den Einkauf!
Thank you for shopping!

Fragen oder Probleme?
Wir helfen unter vem.group/service
Questions or problems? Visit vem.group/service SCAN ME

Als Familienunternehmen aus dem stiddeutschem Dreilandereck
(Deutschland / Schweiz / Frankreich), haben wir uns seit den 70er Jahren
auf die nachhaltige Konstruktion, Produktion und Vertrieb von Mobeln zu
fairen Preisen spezialisiert.

Damit wir das eigene Zuhause auch in Zukunft lebenswert gestalten
diirfen, sind wir auf Bewertungen angewiesen. Unser Team freut sich
daher ganz besonders iiber eine Bewertung.

2] Asafamily business from the southern German border triangle (Germany /
Switzerland / France), we have specialized in the sustainable construction, pro-
duction and sale of furniture at fair prices since the 1970s.

In order to continue making your home livable in the future, we rely on positive
feedback and welcome every customer review.

[F—_R] En tant quentreprise familiale du triangle frontalier du sud de 'Allemagne (Alle-
magne / Suisse / France), nous nous sommes spéecialisés dans la construction,
la production et la vente durables de meubles & des prix équitables depuis les
années 1970.

Afin de continuer a rendre votre maison habitable a I'avenir, nous comptons
sur vos commentaires positifs et accueillons votre avis client.

L9 Als familiebedrijf uit het Zuid-Duitse drielandenpunt (Duitsland / Zwitserland /
Frankrijk) zijn wij sinds de jaren 70 gespecialiseerd in het duurzaam bouwen,
produceren en verkopen van meubelen tegen eerlijke prijzen.

Om uw huis ook in de toekomst leefbaar te blijven maken, vertrouwen wij op
uw positieve feedback en verwelkomen wij uw klantbeoordeling.

VCM.

my office

VCM Morgenthaler GmbH - Ersteiner Strafie 12 - 78346 Endingen am Kalserstuhl - Deutschland - www.vem.group/service
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